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Komisijas 1988. gada 16. septembra Regula (EEK) Nr. 2869/88, ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 1432/88, kura nosaka sīki izstrādātas normas līdzatbildības nodokļa piemērošanai labības nozarē
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1975. gada 29. oktobra Regulu (EEK) Nr. 2727/75 par labības tirgus kopīgo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2221/88 2, un jo īpaši tās 4. panta 5. punktu un 4.b panta 5. punktu,
tā kā saskaņā ar sīki izstrādātām normām par līdzatbildības nodokļa piemērošanu labības nozarē, kas noteiktas Komisijas Regulā (EEK) Nr. 2040/863, sēklas graudus, izņemot eksportētos sēklas graudus, atbrīvo no minētajiem nodokļiem; tā kā šāds atbrīvojums bija paredzēts Komisijas Regulā (EEK) Nr. 1432/884, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2324/885, kas no 1988./1989. tirdzniecības gada aizstāj Regulu (EEK) Nr. 2040/86; tā kā sēklas graudu krājumus, kas ir tirgus dalībnieku rīcībā 1987./1989. tirdzniecības gada beigās, ir jāatbrīvo no nodokļiem, ja tajos ir lietošanai gatavi sēklas graudi un ja par šiem graudiem uzliktais līdzatbildības nodoklis nav uzlikts ražotājam; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Labības pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 
1. pants
 Regulas (EEK) Nr. 1432/88 7. panta 1. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu tekstu: 
“Labības krājumi, kurus uzglabā tie tirgus dalībnieki, kas nav ražotāji, izņemot krājumus, ko uzglabā tirgus dalībnieki Francijā un Itālijā un kas tiem pieder dienā, no kuras tiek piemērota šī regula, uzskatāmi par laistiem tirgū 1. panta 2. punkta nozīmē. Tomēr sertificētās sēklas krājumi nav uzskatāmi par laistiem tirgū, ja sēklas graudi ir gatavi lietošanai un par šiem graudiem uzliktais līdzatbildības nodoklis nav uzlikts ražotājam. Labības krājumu īpašniekiem vēlākais līdz 1988. gada jūlija beigām ir jāsamaksā līdzatbildības nodoklis, ko piemēro dienu pirms šīs regulas stāšanās spēkā.” 
2. pants
Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
To piemēro 
- no 1988. gada 1. jūnija Grieķijā, Spānijā un Itālijā attiecībā uz visu labību, kas nav kukurūza un sorgo, 
- Portugālē, sākot no pārstrādes otrā posma,
- no 1988. gada 1. jūlija citās dalībvalstīs un attiecībā uz kukurūzu un sorgo tajās dalībvalstīs, kas uzskaitītas pirmajā ievilkumā. 
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1988. gada 16. sepetembrī
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